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Pabahay ng Munisipalidad ng Kawasaki City
Gabay ng mga
Residente
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1. Mga Pamamaraan sa Paglipat sa Tirahan

(1) Pagsusumite sa
nangungupahan

Ang Pagtanggap ng Nangungupahan ay isang
nakasulat na pangako na dapat sundin ng mga
nangungupahan at hindi dapat labagin ang mga
termino sa Ordinansa ng Pabahay ng Munisipyo.

pagtanggap  ng

Ang suliranin sa mga pagkakautang (mga bayarin sa
renta, atbp.) ay dapat igarantiya ng magkatuwang na
garantor.

Ang katuwang na garantor ang magtataglay ng ligal na
responsibilidad para bayaran ang mga utang para sa
residensiyal na paggamit na may kinalaman sa
nangungupahan. Bilang karagdagan, ang
nangungupahan ay magdudulot ng malaking
kabalisahan sa katuwang na garantor kapag

siya ang dahilan ng pinsala.

(2) Pagbabayad sa seguridad na deposito

Ang nangungupahan ay dapat magbayad ng security
deposit sa kabuuang dalawang buwang renta kapag
nagsusumite ng pagtanggap ng nangungupahan.
Kapag maglilipat(umalis sa tinitirhan), ang seguridad
na idineposito ay ibabalik kung hindi ka naatrasado sa
pagbabayad ng renta, at nakapagbayad ka ng halaga
ng anumang pagkukumpuni.

Kapag ang bayad mo sa renta ay naaatrasado o hindi
kayang bayaran ang halaga ng anumang
pagkukumpuni, ang security deposit ay ilalaan para sa
renta o sa halaga ng pagkukumpuni.

(3) Pagbibigay ng pahintulot sa paninirahan

Ang nangungupahan ang magiging residente sa
pabahay ng munisipyo mula sa petsang itinakda sa
Pahintulot ng Paninirahan sa Lungsod ng Kawasaki at
magkakaroon ng mga obligasyon sa paggamit nito.
lkaw at ang inyong miyembro ng pamilya na
pinahintulutang tumira sa tirahan ay nakalista sa
dokumento. Ang taong hindi nakalista sa dokumento ay
hindi pwedeng tumira sa pabahay na ito.

(4) Bago lumipat sa property

i. Ipinagbabawal sa nangungupahan na mag-alaga ng
anumang mga alagang hayop (aso, pusa, o ibang
hayop), maliban sa service dog, sa ari-arian ng
pabahay ng munisipyo para maiwasan ang
pagkakaroon ng malalang kabalisahan sa ibang mga
nangungupahan. Sa paglabag sa kondisyong ito,
maaaring ipag-utos sa inyo na umalis sa tirahan.
Ang mga taong nakatira sa pabahay ng munisipyo
ay hindi dapat mag-alaga ng anumang mga hayop,
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kahit pansamantala lang, ni hindi dapat pakainin ang
mga ibon o mga hayop. Pakisuyong kontakin ang
Kawasaki City sa wikang Hapon kung gusto mong
mag-alaga ng service dog sa inyong property.

. Maaari kayong kumuha ng nasusulat na pahintulot at

magbayad ng singil sa paradahan para gamitin ang
espasyo sa paradahan sa pabahay ng munisipyo.
Gayunpaman, ang ilan sa mga paradahan ng
pabahay ng munisipyo ay walang sapat na mga
espasyong paradahan para sa bilang ng mga
sasakyang pagmamay-ari ng lahat ng mga
nangungupahan.

Wala sa iyo, ni sa sinumang miyembro ng inyong
sambahayan, ang maaaring magparada ng
sasakyan o bisikleta sa mga pampublikong lugar
para sa mga residente sa estado ng pabahay ng
munisipyo o kung saan ang daanan ay dapat
panatilihing malinis sa layunin ng emergency na
paglikas. Kung nagmamay-ari ka ng sasakyang de-
motor at nakatira ka sa tirahan na walang
paradahan, o kung hindi mo kayang magrenta ng
espasyong paradahan sa loob ng estado ng
pabahay ng munisipyo, dapat kang kumuha ng
espasyong paradahan sa ibang lugar.

Kung nais mong gamitin ang paradahan sa
pabahay ng munisipyo, kailangan mo munang
kumuha ng pahintulot sa Samahan ng mga
Residente pagkatapos ay punan ang Aplikasyon
para sa Pahintulot na dokumento ng Pabahay ng
Munisipalidad ng Kawasaki City at isumite ito
kasama ang kopya ng sertipiko sa inspeksyon ng
awtomobil sa Kawasaki City Housing Supply
Corporation. Gayunpaman, ang mga pabahay ng
munisipalidad sa mga estado ng Sakuramoto,
Oshima, Fujisaki, Tsukagoshi, Komukai, Suenaga,
Hisasue, Akashiho, Nogawahigashi, Hatsuyama,
Arima No.2, Nakanoshima, at Takaishi ay direktang
pinangangasiwaan ng Kawasaki City Housing
Supply Corporation, kaya pakisuyong kontakin sila at
isumite ang kinakailangang form ng aplikasyon at
kopya ng sertipiko sa inspeksyon ng awtomobil.

Kapag ang iyong sambahayan ay pumatak sa
batayan para lisanin ang tirahan, na ipinag-utos ng
Ordinansa sa Pabahay ng Munisipyo (Artikulo 25,
Talata 1) o kung ang iyong renta o bayad sa
paradahan ay atrasado, hindi ka bibigyan ng
pahintulot na gamitin ang espasyong paradahan o
makapagre-renew taun-taon sa kontrata ng
paradahan.

Kapag umalis ka sa pabahay ng munisipyo,
kailangan mong magsumite ng form sa Kanselasyon
ng Parking sa Pabahay ng Munisipyo bago ka
umalis.

iii. Para mag-aplay sa tubig, kuryente, gas, at linya ng

telepono, kontakin ang bawat supplier na
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nangangasiwa sa lugar ng inyong tirahan bago ka
lumipat. Babayaran ng nangungupahan ang mga
singil sa tubig, alkantarilya, kuryente, gas, at
telepono.

iv. Kailangang lumipat ka sa tirahan sa loob ng
sampung araw mula sa itinakdang petsa. Maliban
kung mayroon kang espesyal na kalagayan, ang
inyong pahintulot na tumira ay babawiin kung hindi
ka lumipat sa loob ng panahong ito.

v. Kailangan mong magsumite ng notipikasyon sa
paglipat sa ward office, opisina ng sangay, atbp.. na
may hurisdiksyon sa lugar ng inyong kasalukuyang .
Pagkatapos lumipat sa pabahay ng munisipyo,
kailangan mong magsumite ng sertipiko ng
paninirahan, kabilang ang lahat ng miyembro ng
inyong sambahayan, sa Kawasaki City Housing
Supply Corporation.

vi. Kapag lumipat ka sa tirahan, tiyakin na walang sira

o depekto ang mga silid. Kapag kailangan ng

pagkukumpuni, kailangan ninyong kontakin ang repair

service center sa opisina ng Mizonokuchi sa Kawasaki

City Housing Supply Corporation sa loob ng isang

buwan mula sa itinakdang petsa. Ang mga

pagkukumpuni ay isasagawa at babayaran ng

Kawasaki City kung kinikilala sila bilang kinakailangan.

Dapat magbayad ang mga nangungupahan sa

anumang mga pagkukumpuni na kailangan

pagkatapos ng isang buwan mula sa itinakdang petsa.

2. Renta sa Pabahay

(1) Bayad sa renta

Ang buwanang bayad (renta) ay dapat bayaran sa
pamamagitan ng direktang debit mula sa itinalagang
pinansiyal na institusyon. Ang petsa ng pagbabayad ay
ang huling araw ng buwan para sa pagbabayad (kung
ang araw ay papatak ng Sabado, Linggo, o bakasyon
sa bangko, pagkatapos ay ang susunod na araw na
may pasok). Dapat mong tingnan na ang balanse ng
inyong bangko ay sapat para mapagtakpan ang buong
halaga ng renta sa dating araw ng negosyo. Kapag
lumipat ka o umalis sa inyong tirahan sa gitna ng
buwan, ang renta ay hahatiin.

(2) Kapag hindi bayad ang renta

Kapag ay renta ay hindi maaaring bawasin mula sa
inyong account sa bangko dahil sa hindi sapat na
pondo sa araw ng paglilipat, dapat mong bayaran ang
renta sa service counter ng Kawasaki City Housing
Supply Corporation.

Kapag hindi mo binayaran ang lampas na sa taning na
renta sa ika-15 ng susunod na buwan, magpapadala
kami ng liham ng koleksyon batay sa ordinansa ng
lungsod.



(3) 3WALULBEREZHMLIZEE

JI e EERp (F2 5585 1HEE3 ) ITHKkS
<HEERHELOXISRE LR FEEZBRELTWEE
TFET, EEORENREINLWES, BHFTEEL
THEHMORHIE L ZRDE T,

F 7o A RN IZ oW T b BT A2l U C
WEERTHZ L H HI1FD, EEREEAICK L TY
KHWEFERLET,

(4) EARORESE

WD X5 e BRHIZEEY L, LR O SV AR EE72
ek, BHEIORSGHEALFHCE 256150 £
T OT, T EBHAE A THRS 72 S0,

@ WA CGERBUADLET, ) DELIIEEATHD
BE

@ MNEZEXTEHE 2T 5 HIC, BRI
BLED N BT T D HIRREES, BERE. M
MIREERE . R RE | REREE SU T E R
WREBENNDEA GESHTWDERICL 0 E
Hahniiabd o £9, )

(5) BEREIORE

EHEHE, AEEEBORAKRCHEA L THLEE
Mo DML RS, s, FIEESE) (26 C TR
FRESHLET,

(6) MADERE

WD XD 72T, WARLYERICE N A U Gd
I, IADOEIE (FRE) ZRDHIENTEETD
TR TEE W,

INAZEIE LZGA. B lCf8E LI % S fif
FEZREWNTZLET,

@ FEAEXIFREZEEOHA, JEC TinH %
@ BE: (FEEBBEEBEEZ TEL TORWVESR)

Q@ Ak, EEXITEMERROLT (ESHEE IR
REFEE R E)

Ang direktang proseso sa debit ay hindi tatagal ng
dalawang buwan na bayad sa susunod na buwan.

(3) Kapag ang renta ay hindi binayaran sa loob ng
tatlong buwan

Kapag hindi ka nagbayad ng renta sa loob ng tatlong
sunod-sunod na buwan o higit pa, mawawalan ka ng
pahintulot sa pangungupahan alinsunod sa Ordinansa
ng Pabahay ng Munisipyo (Artikulo 25, Talata 1, ltem
3) at dapat kang umalis sa iyong tinitirhan. Kung hindi
ka aalis mula sa property, hihilingin namin sa iyo na
umalis ka sa property sa pamamagitan ng korte. Bilang
karagdagan, ikaw at ang iyong katuwang na garantor
ay hihilingang magbayad ng lahat ng renta sa
pamamagitan ng korte.

(4) Pagkalibre sa upa

Kapag ang sitwasyon ng nangungupahan ay umaayon

sa isa o higit pang sumusunod na mga dahilan at sa

mga kalagayan na mahirap bayaran ang renta,
pakisuyong komunsulta sa Kawasaki City Housing

Supply Cooperation dahil maaari mong gamitin ang

sistema ng pagbabawas o libreng renta.

i. Kita (kabilang ang mga kita na walang buwis): Kung
saan ang inyong kita ay napakababa.

ii. Ang nangungupahan o sinumang miyembro ng
sambahayan ng nangungupahan ay pisikal na may
kapansanan, sugatan o may sakit na riteradong
sundalo, may kapansanang intelektuwal, nakaligtas
sa bombang atomika, may kapansanan sa pag-iisip
na may libreta ng pagkakakilanlan o sertipiko, o
isang taong naging sertipikado na may sakit
kaugnay sa polusyon. (Maaaring hindi ito naaangkop
para sa gradong naging sertipikado.)

(5) Determinasyon ng renta(basehan)

Ang renta ay tinutukoy nang taunan alinsunod sa kita
ng lahat ng miyembro ng sambahayan at ang mga
benepisyong kalakip mula sa tirahang ginamit (luwang,
edad ng gusali, kaginhawahan, atbp.).

(6) Sertipikasyong muli ng kita

Kapag ang inyong kita o mga kaltas ay nagbago sa

alinman sa isa sa sumusunod na mga dahilan,

pakisuyong komunsulta sa amin para baguhin

(sertipikahing muli) ang inyong kita. Kapag binago ang

inyong kita, ang renta ng inyong tirahan ay

kukuwentahing muli batay sa binagong kita.

i. Kapanganakan, pagkamatay, o paglilipat ng
nangungupahan o miyembro ng sambahayan

ii. Pagreretiro (kung wala kang plano na magtrabaho
sa hinaharap)

iii. Pagbabago ng karera, pagpapalit ng trabaho, o
status ng pagtatrabaho (mula sa permanente
patungo sa pansamantalang empleyado, atbp.)
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iv. Sertipikado na may kapansanan o mga pagbabago
sa mga grado ng kapansanan

3. Deklarasyon ng Kita

(1) Pagpapasa sa deklarasyon ng kita
Sa oras na lumipat ka sa property, katulad ng
obligasyon ng mga residente sa pabahay ng
munisipalidad, kailangan mong magsumite ng
deklarasyon ng kita sa Hulyo kada taon at ikabit ang
mga dokumento na magpapatunay ng halaga ng kita
para sa lahat ng mga miyembro ng sambahayan.
Ang kabuuang kita ng lahat ng mga miyembro ng
sambahayan ay kukuwentahin batay sa deklarasyon
ng kitang ito, at ang imbestigasyon ay isasagawa ng
Kawasaki City, at ang halaga ng renta ay tutukuyin.
*Kapag hindi mo isinumite ang deklarasyon ng kita o
kapag may kakulangan sa mga kalakip, ang
pinakamataas na renta ng pabahay ng munisipyo ay
ilalapat sa inyong renta.

(2) Labis sa kita

Para sa nangungupahan na nakatira sa property nang
tatlong taon o higit pa, magpapadala kami ng
notipikasyon kung ang kita ay lumabis sa saligan ng
kita para tumira sa pabahay ng munisipyo.

Kung sertipikado ka bilang isang tao na ang kita ay
lumampas sa saligan ng kita, ikaw ay pipiliting gumawa
ng pagsisikap para umalis sa pabahay ng munisipyo
alinsunod sa Ordinansa ng Pabahay ng Munisipyo.

(3) Taong kumikita ng malaki

Ang isang nangunguhapan na nakatira sa property
nang limang taon o higit pa at ang kita ay lampas sa
buwanang kita sa saligang mataas na kita sa sunod-
sunod na dalawang taon, ay isang taong kumikita ng
malaki at dapat wumalis sa property. Ang
nangungupahan na may mataas na kita ay tatanggap
ng liham ng notipikasyon sa simula ng taon ng
pananalapi (Abril) dahil ang taong may mataas na kita
ay dapat na umalis sa tirahan sa katapusan ng taon ng
pananalapi (sa susunod na Marso).

(4) Tulong sa pagpaparenta ng pabahay para sa

taong may katamtamang kita

Ang nangungupahan na lumampas sa antas ng kita ay
nasa ilalim ng obligasyon para umalis sa property, at
ang nangungupahan na Kkinilala bilang taong may
mataas na kita ay dapat maghanda nang umalis.

Pakisuyong konsultahin kami kung gusto mong lumipat
sa isang apartment na pinarerentahan na
pinangangasiwaan ng Urban Renaissance Agency o
ng Kanagawa/Kawasaki City Housing Supply
Corporation.
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4. Mga Pamamaraan para sa Pangunqupahan at
Pagbabakasyon sa Property

4-1 Mga Pamamaraan sa Pangungupahan

Ang nangungupahan sa pabahay ng munisipyo ay
dapat sumunod sa kinakailangang mga pamamaraan
sa mga kalagayang binalangkas sa ibaba:

Pakisuyong kontakin ang Kawasaki City Housing
Supply Corporation tungkol sa mga detalye kung
paano pupunan at isusumite ang mga form ng
application.

Ang pagsusumite ng form ng application,sa
bagay na kinakailangan ang pahintulot
(1) Kapag ang nangungupahan ay wala na sa

property (application para magtagumpay sa
pangungupahan)
kapag namatay ang nangungupahan o umalis, ang
lahat ng miyembro ng sambahayan ay dapat ring
umalis sa property. Gayunpaman, kapag ang isang
miyembro ng sambahayan ng nangungupahan na
namatay o umalis ng property dahil sa diborsiyo, ay
nais manirahan sa property nang tuloy-tuloy, at nasa
mga kondisyon,na binanggit sa M @ dapat kang
magsumite ng form para sa pahintulot na
magtagumpay sa pangungupahan sa loob ng 20 araw.
@ Asawa ng nangungupahan
@ Ang taong kailangan para sa katatagan ng ibang
mga residente, lalo na sa mga matatanda at mga
taong may kapansanan
Kapag nagpatuloy kang tumira nang walang pahintulot
o kasulatang permiso para sa pangungupahan, ikaw ay
iligal na okupante at sasailalim sa ligal na aksyon.

(2) Kapag gusto mong tumira kasama ang mga
kamag-anak (application para sa magkasamang
paninirahan)

Kapag ang mga kamag-anak mo ay may espesyal na

mga kalagayan, pwede kang mag-apply para sa kanila

na manirahang kasama sa inyong tirahan. Sa kasong
ito,pwede silang lumipat sa iyong tirahan pagkatapos
mong isumite ang application sa magkasamang
paninirahan pagkatanggap ng kasulatang pahintulot.

May mga ilang kasunduan para sa pahintulot sa

magkasamang paninirahan, at ang renta ay sasailalim

ng may pagbabago sa oras na ang mga kamag-anak
ay tumira na.

(3) Mga Pagsasaayos sa mga pasilidad ng pabahay
ng munisipyo

Kung may anumang mga kahirapan sa inyong buhay

sa tirahan dahil sa inyong pisikal na kondisyon, at tiyak

na mga kinakailangan ang tinutugunan, aakuin ng
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lungsod ang halaga ng pagsasaayos, katulad ng
pagkakabit ng mga hawakan, pagpapalit ng banyong
Japanese-style para gawing banyong Western style.
Kung kailangan mo ng anumang mga pagsasaayos,
pakisuyong komunsulta sa Kawasaki City Housing
Supply Corporation nang pauna.

(4) Pagkukumpuni sa pabahay ng munisipyo
(Application para sa kahilingan sa
pagkukumpuni sa pabahay ng munisipyo)

Kung nais mong kumpunihin ang inyong tirahan
(kabilang ang kaso kung saan ang sistema ng
pagkakawang-gawa ay ginagamit), kailangan mong
mag-apply sa Kawasaki City Housing Supply
Corporation para kumuha muna ng pahintulot. Ang
pahintulot ay depende sa nilalaman ng pagkukumpuni
at maaaring hindi ipagkaloob. Kailangan mong ibalik
ang mga lugar, katulad ng pagtanggal sa instalasyon,
bago ka umalis. Kahit na gumamit ka ng sistemang
pagkakawang-gawa, sasagutin mo ang gastos.

Kailangan mong magsumite ng notipikasyon
sa sumusunod na mga kaso:
(5) Kapag may pagbabago sa inyong sambahayan
(Notipikasyon sa paglilipat ng naninirahan)
Kapag may pagbabago sa mga miyembro ng inyong
sambahayan, katulad ng pag-alis, pagsilang, o
pagkamatay, kailangan mong ipaalam sa ward office
ng Resident Support Division. Gayundin, kailangan
mong magsumite ng notipikasyon sa pagkilos ng
naninirahan na nakalakip sa dokumento ng mga
residente, na nakalista ang lahat ng miyembro ng
sambahayan, kabilang ang tao na tinanggal mula sa
dokumento ng mga residente, sa Kawasaki City
Housing Supply Corporation.

(6) Kung saan binago mo ang iyong apelyido
(notipikasyon sa pagbabago ng apelyido)

Kapag binago mo ang iyong apelyido, kailangan mong

magsumite ng notipikasyon ng pagbabago ng apelyido

at ikabit ang kopya ng rehistro ng pamilya o

dokumento ng mga residente.

(7) Kapag nabago na ang katuwang na garantor
(notipikasyon ng pagbabago ng katuwang na
garantor)

Kapag namatay ang inyong katuwang na garantor o

gusto nang umayaw o hindi na naging karapat-dapat

(Artikulo 450 ng Kodigo Sibil), dapat kang humanap

agad ng bagong garantor at magsumite ng

notipikasyon ng pagbabago ng katuwang na garantor.

Dapat din itong isumite kapag ang tirahan ng garantor

ay nagbago.

*Ang katuwang na garantor para sa nangungupahan
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ay Kailangang tugma at karapat-dapat sa mga

sumusunodl gustong tumira

i. Isang taong hindi menor-de-edad, nasa wastong
gulang, isang taong nasa ilalim ng pangangasiwa,
walang masamang kaso, at

ii. may pinagkukunan ng pambayad.

(8) Mga pagliban mula sa pabahay ng munisipyo
(abiso sa pagliban)

Dapat kang magbigay ng paunang nasusulat na abiso
sa Kawasaki City Housing Supply Corporation na
naglalarawan sa taong kokontakin at sa panahon ng
pagliban kung plano mong iwanang bakante ang
property para sa anumang tuloy-tuloy na tagal na
lampas sa 15 araw dahil sa pagpapaospital o ibang
mga dahilan.

Kapag ang inyong buong pamilya ay aalis sa property,
kahit na walang 15 araw, pakisuyong abisuhan ang
taong iyon nang pasalita.

Kung gusto mong magbigay ng patunay
paninirahan

Ang Kawasaki City Housing Supply Corporation ay

magbibigay ng sertipiko ng paninirahan na hinihingi

para sa suskripsyon sa lindol o seguro sa sunog o

sertipiko ng pahintulot ng paggamit ng espasyo sa

paradahan.

4-2 Pag-alis sa Property

Dapat mong lisanin ang iyong tirahan sa ilalim ng

anumang sumusunod na kalagayan:

i. Kapag lumipat ka sa pabahay ng munisipyo sa
pamamagitan ng mga iligal na pagkilos katulad ng
pamemeke ng form sa application

ii. Kung hindi ka lilipat sa property sa itinakdang petsa

iii. Kung hindi ka nakabayad ng renta nang tatlong
sunod-sunod na buwan o higit pa

iv. Kung sinasadya mong sirain ang property ng
pabahay ng munisipyo o pampublikong mga
pasilidad

v. Kung umupa ng bahay sa ibang lugar at inilipat ang
karamihan sa gamit ng pamumuhay

vi. Kung kinilala ka bilang isang taong mataas ang kita
na itinadhana sa Batas sa Pampublikong Pabahay

vii. Kung ikaw ay wala sa inyong tahanan nang 15
araw o higit pa nang walang makatwirang batayan

viii. Kung umiwas kang magbayad ng lahat o bahagi ng
renta o security deposit sa pamamagitan ng
panloloko o hindi patas na paraan

ix. Kung nilabag mo ang Ordinansa ng Pabahay ng
Munisipyo sa Kawasaki, ang regulasyon sa
pagpapatupad o ang mga tagubilin ng Kawasaki City
batay sa mga ito

x. Kung ikaw o ang kamag-anak na nakatira sa inyong
tirahan ay isang miyembro ng antisocial na
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organisasyon

xi. Kung NAPASO na ang iyong pangungupahan sa
pabahay ng munisipyo

xii. Kung itinuturing ng mayor na kinakailangan para sa
pampublikong interes o layunin ng administrasyon

5. Para sa Komportableng Pamumuhay sa Property

(1) Buksan ang mga bintana at gamitin ang
bentilasyon (para iwasan ang kondensasyon)

Ang sistema ng bentilasyon sa pabahay ng munisipyo
ay maaaring kabilang ang extractor fan sa kusina,
banyo, at palikuran, at mga bukasan ng bentilador sa
bawat silid.

(2) Laging gamitin ang extractor fan(exhaust fan)
kapag nagluluto ka

Kapag gumagamit ka ng gas range, gas rice cooker, 0
gas stove para sa mga pagkaing ginagamitan ng
kaldero, tiyaking nakabukas ang switch ng extractor
fan.

Kapag gumagamit ka ng extractor fan, dapat mong
buksan ang pintuan ng bentilador o bintana upang
pahintulutan ang pagpasok ng sapat na hangin mula
sa labas.

Kung walang extractor fan sa kusina ng inyong
tirahan, tiyaking nakabukas ang bintana. Kung ikinabit
mo ang mga kagamitang ginagamit ng gas, katulad ng
gas range, gas stove, gas rice cooker, o pampainit ng
tubig na de-gas, dapat mong isaalang-alang ang pag-
andar ng kagamitang bentilasyon katulad ng extractor
fan para pahintulutan ang sapat na bentilasyon upang
maiwasan ang mga aksidente dahil sa pagkalason sa
gas o kakulangan ng oxygen.

Ang mga pinsala ng bentilasyon ay nililinis
paminsan-minsan upang maiwasan ang pagbabara.

(3) Laging gamitin ang bentilasyon kapag
nakabukas ang oil o gas heater (buksan ang maliit
na bintana)

Buksan ang bintana at i-on ang extractor fan para
ganap na mahanginan ang property(loob ng bahay).
Kapag gumagamit ka ng oil heater sa sahig ng silid o
Japanese tatami room, tiyakin na nakabukas ang
bintana paminsan-minsan para maiwasan ang mga
aksidenteng dulot ng pagkalason sa gas o kawalan ng
oxygen.

(4) Bentilasyon sa palikuran

Upang tiyakin na ang singaw ng tubig na pinagagana
sa banyo ay hindi kumakalat sa ibang silid, buksan ang
bintana at i-on ang extractor fan.
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Gamitin ang property

(1) Pasukan
Dahil ang susi sa pasukan (susing silidro) ay tumpak
na istruktura, kailangan mo itong hawakang mabuti.
Ang susi ay hindi ibinigay sa iyo, ito ay nirerentahan
kasama ang iyong property. Hindi kami nagtatago ng
ekstra/master key ng iyong property, hindi mo dapat
iwala ang iyong susi.
Kapag binuksan mo isinara ang pasukang pinto,
kailangan mong isaalang-alang ang ibang taong
naglalakad sa pasilyo o hagdan.
Tiyaking tahimik na ibinubukas o isinasara ang pinto
para maiwasan ang malakas na ingay.

(2) Japanese tatami room at sahig ng silid

< Alarma sa sunog ng tirahan >

Sa pabahay ng munisipyo, ang mga alarma sa sunog
ay nakakabit sa bawat silid. Para sa mga emergency,
huwag tanggalin ang alarma sa sunod mula sa
itinalagang posisyon o tanggalin ang baterya mula sa
alarma sa sunog.

Kung may maling akala, dapat i-reset ito ng
nangungupahan.

*Tandaan ang paggamit ng alarma ng sunog sa
tirahan.

Ang mga agent na pangkontrol sa peste na uri ng usok
ay hindi dapat gamitin dahil nagiging dahilan ito ng
alarma.

(3) Kusina

<Mga pag-iingat sa kanal>

Kapag tinanggal mo ang butas-butas na pinggan o
salaan ng basura sa lababo, ang basura ay dadaloy
kasama ng tubig at maaari itong magbara sa tubo ng
kanal.

Ang mga pansala ay inilalagay para iwasan ang mga
amoy na nagmumula sa mga sama-samang tubo ng
kanal. Kailangan mong linisin paminsan-minsan ang
lalo at huwag itapon ang mga nagamit ng mantika sa
basurahan sa lababo ng kusina.

(4) Palikuran

Ang tanging lugar na hindi tinatablan ng tubig ay ang
palikuran. Mag-ingat na walang matapong tubig sa
ibang mga silid, kabilang ang utility room.

Kung gusto mong magtanggal ng tubig mula sa
washing machine sa palikuran, mag-ingat na hindi
matapunan ng tubig ang utility room. Bago alisin ang
tubig mula sa batya, tiyaking malinis ang butas-butas
na pinggan sa paagusan. Kapag nabarahan ang butas-
butas na pinggan, ang tubig ay aapaw sa bunganga ng
boiler 0 sa ibang mga silid.

*Kung sakaling may naganap na pinsalang dulot ng
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hindi sinasadyang pagtagas, obligado kang bayaran
ang Kawasaki City sa pinsala sa gusali ng pabahay ng
munisipyo at sa mga nangungupahan sa ibaba para sa
pinsala sa kanilang mga pribadong ari-arian.

< Dapat tandaan sa paggamit ng balanseng
sistema ng tambutso sa pampainit ng pampaligo >
Kapag pinainit mo ang tubig sa bathtub, tiyakin na may
sapat na tubig sa bathtub para takpan ang ibabaw na
inlet. Sa pagpapainit ng tubig,at ang tubig sa bathtub
ay hindi tumatakip sa itaas na inlet ay maaaring
magdulot ng sunog. Kapag hindi nagbubukas ang bath
boiler, tingnan ang baterya. Kapag may sindi ang ilaw
ng baterya, ito ay palatandaan na mababa ang baterya
kaya palitan ito ng bago.
Huwag takpan ang ibabaw ng air supply at tambutso
gamit ang labada.

(5) Banyo

Tiyaking gumagamit ng toiler paper. Huwag gumamit
ng papel na mahirap matunaw sa tubig o itapon ang
mga naitatapong lampin o mga sanitary product.
Maaaring magdulot ang mga iyon ng pagbabara ng
paagusan at maaaring magdulot ng pagpalya sa
paggana ng pasilidad sa paglilinis ng dumi ng
alkantarilya.

Ang sahig ng toilet ay hindi nababasa, kaya huwag
patuyuin ang tubig sa sahig. Kapag hindi humihinto
ang pagdaloy ng tubig kung gayon ay tingnan ang
posisyon ng lever at kung hindi pa rin humihinto, isara
ang balbulang pansara at kontakin ang repair service
center sa opisina ng Mizonokuchi ng Kawasaki City
Housing Supply Corporation.

(6) Pagbabara ng paagusan ng maruming tubig at
mga tubo ng kanal

Kapag ang mga hiblang hindi natutunaw ng tubig ay
inihagis sa banyo, ang mga lababo sa ibang tirahang
yunit ay maaaring umapaw kahit na ang lababo ng
inyong tirahan ay walang anumang problema.
Nakakabahala ito nang labis sa inyong mga
kapitbahay, kaya huwag kailanman magtapon ng
produktong hindi natutunaw ng tubig sa inidoro.

Dahil ang paagusan ay ginagamit araw-araw maaari
itong magbara o ang dumi ay maaaring maipon kaya
kailangan mong linisin paminsan-minsan ang
paagusan.

*Ang gastos sa tubo ng kanal at panlinis sa paagusan
ay pananagutan ng mga nangungupahan.

Maaaring sagutin ng Kawasaki City ang gastos sa
paglilinis ng ilang kanal at tubo ng kanal ng pabahay
ng munisipyo, kaya tawagan muna ang repair service
center ng opisina ng Mizonokuchi ng Kawasaki City
Housing Supply Corporation.

(7) Balkonahe
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Ang balkonahe ay isang lagusan sa paglikas para
tiyaking ligtas ang mga residente kapag emergency.
Hindi ka dapat maglagay ng mga bagay sa balkonahe
na hahadlang sa paglikas katulad ng yunit na imbakan.
Pakisuyong makipagtulungan upang tiyakin ang
kaligtasan sa paglikas.

Ang balkonahe ay hindi ganap na hindi tinatablan ng
tubig, kaya kapag naglilinis, ang tubig ay maaaring
dumaloy sa balkonahe sa ibaba. Mag-ingat na iwasang
magdulot ng problema sa tubig. Gayundin, ang
lagusan ay dapat linisin lagi.

Kapag naglagay ka ng kahon o isang bagay na malapit
sa hawakan, ang bata ay maaaring umakyat sa ibabaw
nito at manganib. may panganib din na malaglag ang
paso ng bulaklak kapag isinabit mo ito mula sa ibaba o
sa labas ng hawakan.

6. Problema sa Pagkukumpuni at Pagmamantini ng
Pabahay ng Munisipyo

Ang Kawasaki City ay nagpaplano at nagsasagawa ng
mga pagkukumpuni sa complex, pabahay at mga yunit
na tirahan. Salamat sa inyong pakikipagtulungan sa
oras ng trabaho sa konstruksyon.

Bilang karagdagan, ang ilan sa pang-araw-araw na
pagkukumpuni at pagmamantini ay responsibilidad ng
mga nangungupahan at ang iba ay gastos ng lungsod.

(1) Mga pananagutan ng nangungupahan para sa
mga pagkukumpuni

Ang pagkukumpuni ng mga item na ginagamit araw-
araw sa loob ng indibidwal na espasyo ng pagmamay-
ari, halimbawa, tatami, fusuma (Japanese sliding
screen), mga fitting (hindi kabilang ang panlabas na
mga fitting), pampakintab, gripo, extractor fan na
nakakabit (maliban sa extractor fan na may tubo),
batya, at pampainit ng tubig ay dapat kumpunihin o
palitan sa gastos ng residente. Sa kasong iyan, ang
mga materyales at konstruksyong gagamitin ay
sasailalim sa mga pamantayan at espesipikasyong
binanggit ng Kawasaki City.

Kapag ang mga pagkukumpuni ay isinagawa kasunod
ng mga pamantayan o espesipikasyon, kailangan
mong gumawang muli ng pagkukumpuni sa gastos mo
kapag umalis ka sa property. Kung gusto mong
magkumpuni ng ng bagay na ikinabit mo o ng
Samahan ng Residente, dapat itong kumpunihin sa
gastos mo o ninyo.

Kapag inilagay mo ang order sa ahente ng
pagkukumpuni nang hindi tumatawag sa opisina ng
Mizonokuchi, kahit na ang Ilungsod ay may
pananagutan sa pagkukumpuni, ang halaga ay
gagastusan mo.
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(2) Mga pananagutan ng Kawasaki City para sa

mga pagkukumpuni

Para sa mga pagkukumpuni bukod sa pananagutan ng

nangungupahan, katulad ng pagtagas ng bubong,

iimbestigahan ng Kawasaki City ang dahilan at
tutukuyin  kung ang pagkukumpuni ay magiging
pananagutan ng lungsod.

Gayunpaman, kapag ang pagkukumpuni ay nasa lugar

kung saan ang lungsod ay may pananagutan subalit

dulot ng sinasadya o kapabayaan ng nangungupahan,

0 sa kaluwagan ng nangungupahan, ito ay magiging

pananagutan ng nangungupahan.

Kapag kailangan ng pagkukumpuni, kailangan
ninyong kontakin ang repair service center sa opisina
ng Mizonokuchi sa Kawasaki City Housing Supply
Corporation sa wikang Hapon at ipaliwanag ang
lokasyon at mga detalye ng sitwasyong
nangangailangan ng pagkukumpuni.

*Ang pagkukumpuni ng bagay na hindi partikular na
mapanganib sa mga user 0 ang iyong
pangangailagan ay malayo sa disenyo o pagganap,
ang pagkukumpuni ay maaaring hindi isagawa ng
lungsod.

*Kapag hiniling mo nang direkta sa kontraktor na
magsagawa ng pagkukumpuni, mananagot ka sa
pagbabayad ng mga pagkukumpuni kahit na
naisagawa na ang mga iyon sa gastos ng lungsod,
kaya tiyaking tawagan ang sumusunod:

Opisina ng Mizonokuchi, Kawasaki City
Housing Supply Corporation
O Telepono ng Repair Service Center: 044-811-
1599
OFax para sa mga binging residente: 044-811-
1539
OOras na may pasok: 8:30 ng umaga hanggang
5:15 ng hapon
*Ang opisina ay sarado sa Sabado, Linggo,
(Disyembre 29 hanggang Enero 3).
Gayunpaman, ang numero ng telepono at
fax sa itaas ay inililipat sa Emergency Center
(kontraktor) sa labas ng oras na may pasok o
kung ang opisina ay sarado para kontakin
kapag emergency (pagtagas, pagtagas ng
tubig, atbp.).

(3) Karaniwang singil sa serbisyo

Ang gastos sa kuryente, gas, tubig at alkantarilya na
ginamit ng mga residente ay pananagutan ng bawat
nangungupahan. Subalit ang sumusunod na mga
gastos patungkol sa mga pasilidad na magkatuwang
na ginamit ng mga nangungupahan ay ilalaan mula sa
karaniwang serbisyong singil na binayaran ng lahat ng
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mga nangungupahan. Pakisuyong bayaran ito

matapos suriin ng samahan ng mga residente.

i. Proseso ng alkantariyal, pagtatapon ng basura at
paglilinis ng mga imburnal, atbp.

ii. Ang mga ilaw na nakakabit sa estado ng pabahay ng
munisipyo, mga hagdan at pasilyo, power ng bomba
ng tubig, elevator at iba pang gastos sa kuryente

iii. Paggamit ng mga pampublikong pasilidad katulad
ng mga lugar ng tagpuan

iv. ~Gastos sa pagkukumpuni (maliban sa
responsibilidad ng lungsod) ng kasangkapan at mga
pasilidad para sa pinagsamang paggamit ng
pampublikong mga ilaw, puno, damuhan, damo, at
lugar ng tagpuan

7. Anq pagtira sa Complex ay Nangangailangan ng
Pang-unawa at Kooperasyon

|| Pagbabawal sa antisocial na asal ||

(1) Ingat at maging maagap sa inyong tirahan (TV,
radyo, stereo, at mga instrumentong
pangmusika)

i. Sa pabahay ng munisipyo,Dingding lang ang
namamagitan sa magkapitbahay. At magkadikit ang
mga kuwarto nito, kaya isaalang-alang ang angkop
na oras at lakas kapag nanonood ng TV,at
pakikinig sa stereo, o maglaro ng instrumentong
pangmusika para maiwasan ang reklamo o mainis
ang iyong mga kapitbahay sa gawang ingay

Tiyaking tahimik na ibinubukas o isinasara ang pinto
para maiwasan ang malakas na ingay.

ii. Bawal mag-inom nang labis o magdulot ng
kagulugan sa mga kapitbahay na nangungupahan.
iii. Kapag nag-iingay ka sa gabi, makakagambala ito sa
tahimik na pagtulog ng mga nangungupahan sa
ibaba ng iyong tirahan at magiging nababalisa sila.
Kailangan mong subukang kontrolin ang ingay na

gawa ng inyong sanggol o anak.

iv. Ang pabahay ng munisipyo ay para lamang sa
tirahan. Ipinagbabawal ang paggamit ng property
bilang pabrika o ipahiram ito sa iba.

(2) Mga alagang hayop

Ipinagbabawal sa nangungupahan na mag-alaga ng
anumang aso, pusa, ibon o iba pang nilikha. Ang mga
taong nakatira sa pabahay ng munisipyo ay hindi dapat
mag-alaga ng anumang mga hayop, kahit
pansamantala lang, ni hindi dapat pakainin ang mga
ibon 0 anumang hayop.

Pakisuyong kontakin ang Kawasaki City sa wikang
Hapon kung gusto mong mag-alaga ng service dog sa
inyong property.

(3) Pagpigil sa pagkahulog
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Huwag maglagay ng mga bagay sa balkonahe o mga
pasilyo. Pakisuyong itali ang mga poste ng damit o
sampayan na madaling mahulog.

(4) Pagbabayad ng karaniwang singil sa serbisyo o
pakikipagtulungan

Kailangan mong magbayad ng karaniwang singil sa
serbisyo at lumahok sa magkatuwang na trabaho
(bilang kapalit) para hindi mainis ang ibang mga
residente.

(5) Pagbabawal ng paggamit ng personal na
paggamit ng mga pampublikong lugar

Huwag ilagay ang mga motorsiklo, bisikleta, paso, o
nagliiyab na mga kagamitan sa pampublikong lugar,
katulad sa mga hagdan at pasilyo, sa mga bakuran,
daanan, damuhan, bakanteng lugar sa lupa ng
pabahay ng munisipyo, at karaniwang mga pasilidad,
katulad ng mga lugar ng tagpuan at bodega. Ang
paglalagay ng mga bagay sa pampublikong lugar ay
humadlang sa emergency na paglikas sa mga
aktibidad ng pagpatay ng sunog.

Pagmamantini ng mga pampublikong
pasilidad ng mga residente
(1) Gamitin ang mga kalsada at parke sa estado ng
pabahay ng munisipyo

Ang mga kalsada sa estado ng pabahay ng munisipyo
ay hindi mga lugar ng paradahan. Hindi ka dapat
magparada ng iyong sasakyan sa mga kalsada. Kapag
nagparada ka sa kalsada, nakakainis ito sa ibang mga
nangungupahan at haharang sa mga sasakyan sa
panahon ng emergency. Tandaan ang pag-iwas sa
mga aksidente sa trapiko.

Huwag maglagay ng imbakan
kabalyerisa nang walang pahintulot.

0 magtayo ng

(2) Pangangalaga sa lugar

Ang lugar ng pabahay ng munisipyo ay pampublikong
lugar. Huwag sirain o wasakin ang kagamitan sa
palaruan ng mga bata, mga halaman, mga damuhan,
at bakod sa lugar. Dapat bantayan ng mga magulang
ang kanilang mga anak habang sila ay naglalaro sa
palaruan o iba pang mga lugar sa site.

Kapag ang kagamitan sa palaruan ay nangangailangan
ng pagkukumpuni, kailangan mong tumawag sa repair
service center sa opisina ng Mizonokuchi sa Kawasaki
City Housing Supply Corporation.

(3) Mga pasilidad sa kanal

kapag ang basura o lupa ay naipon sa daanan ng
kanal, ipunan ng tubig, o tubo ng kanal, pinuputol nito
ang pagdaloy ng tubig. Linisin at disimpiktahin ang
mga lugar na ito paminsan-minsan.
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(4) Paradahan ng bisikleta

Isaalang-alang ang paglilinis ng espasyo at paradahan
ng inyong bisikleta dahil limitado ang espasyo. Kapag
hindi mo na ginagamit ang iyong bisikleta, kontakin ang
Oversized Waste Center(Sodai Gomi) para itapon ito
sa itinakdang petsa.

(5) Pagtatapon ng basura at pangangasiwa
Dapat kang sumunod sa petsa, oras, at lugar ng
koleksyon ng basura at ilagay ang basura sa kahong
pangkolekta sa malinis na paraan. Matapos kolektahin
ang basura, linisin at disimpektahin ang kahong
pangkolekta kasama ang ibang mga residente.
i. Kapag basa ang basura, tanggalin ang halos lahat ng
tubig at ilagay ito sa plastik na supot.
ii. llagay ang inyong basura sa petsa lamang ng
pangongolekta.
*Ang petsa ng koleksyon ay iba-iba batay sa distrito.
ii. llagay ang mga pagkaing basura sa selyadong
lalagyan para maiwasan ang pagkalat ng amoy.

(6) Lugar ng tagpuan

Karamihan sa mga estadong pabahay ng munisipyo ay
may lugar ng tagpuan para magtipun-tipon kayo. Ang
pasilidad ay pinangangasiwaan ng komite ng
pangangasiwa. Ang lugar ng pagpupulong ay
pampublikong pasilidad na gagamitin para sa
kawanggawa ng mga residente at iba't ibang
kaganapang pangkultura at pang-edukasyon.

Kapag gagamitin mo ang lugar ng pagpupulong, tiyakin
na sinusunod ang mga alituntunin, at pagkatapos
gamitin, asikasuhin ang pampainit, linisin ang pasilidad
para ihanda sa susunod na gagamit.

(7) Tangke ng tubig, tore ng tubig, imburnal

Ang tangke ng tubig at tore ng tubig ay mga pasilidad
na kailangan para sa suplay ng tubig sa bawat yunit ng
tirahan, at ang imburnal ay kailangan para sa paglilinis
ng kanal. Walang dapat masira sa mga pasilidad na ito
ni huwag magtapon ng mga bagay sa manhole. Ang
loob ng imburnal ay napakalalim at mapanganib.
Huwag buksan ang manhole.

(8) Elevator
Dapat laging panatilihing malinis ang elevator.
Pakisuyong itrato nang may pag-iingat ang elevator.
Kung hindi, ang elevator ay maaaring huminto at
makukulong ka sa loob ng elevator sa napakasamang
kalagayan.

Huwag gamitin ang elevator kung may lindol, sunog, o
kidlat. Gamitin ang mga hagdan, kahit na matagalan.
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8. Pagpapagaan sa Kalamidad at Pagpigil sa
Aksidente

(1) Sunog

i. Ang pangunahing dahilan ng sunog ay pagkatisod sa
oil heater, pagluluto ng mga pritong pagkain na lubog
sa mantika, paglalaro sa apoy ng mga bata,
paninigarilyo sa higaan, at hindi pagsara ng plantsa,
atbp. Ingatang huwag maging sanhi ng sunog.

ii. Kapag nagdulot ka ng sunog, pipilitin kang itayong
muli ang property, lisanin ang property, at bayaran
ang pinsala. Laging mag-ingat upang maiwasan ang
sunog at huwag ilagay ang mga bagay sa lugar ng
ruta ng paglisan o pagpatay ng sunog at kagamitan
sa emergency na pagsagip.

iii. Ayon sa abiso para sa pagkakabit ng kagamitang
gas, ipinagbabawal na selyohan ang metrong
kabinet na naglalaman ng pampainit ng tubig dahil
napakamapanganib nito kapag labis itong uminit
dahil sa init na nagmumula sa pampainit ng tubig.
Huwag kailanman selyohan ang kabinet ng metro.

(2) Lindol

Kung may lindol, mapanganib na magmadali sa pasilyo
o sa hagdan. Una, isara ang kalan at kalmadong
kumilos. Sa paghahanda sa lindol, kailangan mong
magbaon ng reserbang maiinom na tubig at pagkain
nang hanggang tatlong araw, gayundin ay
kumpirmahin ang kublihang lokasyon, magtago sa mga
muwebles para maiwasang mahulog ito, at ikabit ang
glass safety film sa mga bintana.

(3) Sa paghahanda sa bagyo

i. Ayusin ang mga bagay na inilagay sa labas o sa

balkonahe
layos ang mga item sa labas para madaling dalhin
ang mga iyon sa loob kapag may bagyo.

ii. Linisin ang sahig at tuyuin ang iyong balkonahe
Kapag barado ang padaluyan ang tubig ang
maaaring dumaloy sa ibaba sa oras ng malakas na
ulan. Laging panatilihing malinis ang balkonahe.

(4) Aksidente sa pagkalason

Kung gusto mong gumamit ng oil heater o gas
appliance, tiyaking nakakabit ang mga iyon nang
angkop at suriin ang pasingawan at bentilasyon para
maiwasang magdulot ng aksidente sa pagkalason
atbp.

Lalo na, kontakin agad ang kompanya ng gas kapag
may abnormalidad, katulad ng pagtagas ng gas, dahil
ang gas ay pwedeng magdulot ng pagsabog.
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(5) Pagnanakaw

Tiyaking nakakandado ang pinto kapag umaalis .
Kapag naiwala mo ang susi ng harapang pinto,
kailangan mong palitan ang susi sa sarili mong gastos.

(6) Sa paghahanda sa mga hindi inaasahang

pangyayari

Inirerekomenda namin na kumuha ng insurance
(sunog, pagtagas ng tubig, atbp.) upang
makobrehan ang inyong mga pag-aari sa bahay.
Para sa complex na pabahay, naka-insured ang
Kawasaki City, pero ang pinsala sa mga personal na
pag-aari, katulad ng mga kalakal sa bahay, ay
pananagutan ng residente.

9. Mga Pamamaraan sa Pag-alis sa Property

(1) Pagsusumite ng notipikasyon ng pagtatapos sa
pangungupahan

Kapag plano mong lisanin ang iyong tirahan,
bisitahin ang nang pauna ang Kawasaki City Housing
Supply Corporation at magsumite ng Notipikasyon sa
Terminasyon ng Pangungupahan sa Pabahay ng
Munisipyo.

Gayundin, kailangan mong talakayin sa kanila ang
petsa ng inspeksyon para sa pagkukumpuni ng tirahan
pagkatapos mong umalis. Pakisuyong makipag-
ugnayan at bisitahin agad ang Kawasaki City Housing
Supply Corporation nang hindi tatagal sa 14 araw bago
ang petsa ng pag-alis matapos mong
mapagdesisyunan ang petsa na plano mong umalis.

(2) Mga pagkukumpuni bago bumalik sa property
Ang mga ibabaw ng lahat ng tatami mat ay dapat
palitan at ang lahat ng fusuma (sliding na pintong
kahoy) na kailangang palitan (ang gastos lamang sa
materyal ang sasagutin ng nangungupahan). Kapag
may iba pang kukumpunihin, katulad ng pagkawala o
pagkasira ng kagamitan, o pasilidad na pananagutan
ng mga nangungupahan, pakisuyong kumpunihin ang
mga iyon sa sarili mong gastos.

(3) Pagtanggal ng mga dekorasyon at iba pang mga
kagamitan

Kapag nagkabit ka ng bath boiler, extractor fan,
karagdagang mga saksakan ng kuryente, o pampainit
ng tubig o nagsagawa ng pagre-remodel na may
pahintulot mula sa Kawasaki City, tanggalin at ibalik sa
orihinal na kondisyon sa sarili mong gastos bago ka
lumipat.

Kapag lumipat ka, huwag iwanan ang basura at hindi
kanais-nais na kasangkapan sa property. Dapat mong
ganap na tanggalin ang sagabal at linisin ang property
bago ka umalis.
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Anumang mga item na natira sa property ay itatapon
na waring inabandona. Sisingilin ka sa halaga ng
pagtatapon.

(4) Renta sa petsa ng pag-alis
Ang renta ay kukuwentahin sa batayang proporsyonal
sa araw ng pag-alis.

(5) Mga bayarin sa utility tulad ng tubig, kuryente at
gas

Dapat tawagan ng nangungupahan ang bawat supplier
ng tubig, kuryente, at gas at sundin ang mga
pamamaraan sa pagpuputol ng kanilang mga serbisyo
at isagawa ang huling pagbabayad sa kanila.

Siyempre pa, kailangan mong bayaran ang karaniwang
singil at bayarin sa membership ng samahan ng mga
residente, atbp. Ang ilan sa mga pabahay ng
munisipyo ay maaaring magkaroon ng mataas na
kapasidad sa supply ng kuryente. Pakisuyong
tumawag sa TEPCO, kung gusto mong dagdagan ito.
Kapag nagdagdag ka ng kapasidad ng supply ng
kuryente sa inyong bahay, ibalik ito sa orihinal na
kapasidad bago ka lumipat.

(6) Pagbabalik ng susi at panghuling pagsusuri
Kailangan mong ibalik ang susi sa harapang pinto sa
inspektor sa oras ng huling inspeksyon ng inyong

property.

(7) Iba pang mga bagay

i. Ang dipositong seguridad na inyong binayaran kapag
lumilipat sa pabahay ng munisipyo ay ibabalik nang
dalawa o tatlong buwan matapos kumpirmahin ang
iyong panghuling renta sa pagbabayad.

ii. Dapat mong sabihin sa samahan ng mga residente,
iba't ibang (mga) taong tatawagan, at sa katuwang
na garantor ang tungkol sa iyong pag-alis.

iii. Ang mga taong kasama mong nakatira ay dapat
umalis sa property bago at sa parehong oras ng
iyong pag-alis.

iv. Maraming basura ang nalilikha kapag umaalis.
Dapat kang gumawa ng iskedyul para sa pag-aalis at
pagtatapon nito pagkatapos. Tawagan ang
Oversized Waste Center para itapon ang malalaking
sukat na basura sa itinakdang petsa(Sodai Gomi).

10. Impormasyon sa Mga Pamamaraan sa Paglipat
(1) Tubig
Water Supply and Sewerage Customer Center

200-3548

(2) Sobrang Laking Basura(Sodai-Gomi)



HMRKRIAZMEZ— 930—5300 Oversized Waste Center 930-5300

(3) BEFF-EBXR - A (3) Linya ng telepono, Kuryente, Gas
BEZHEHOSHE~EE T2 L, Pakisuyong tawagan ang kasalukuyang supplier.
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